236

Muz., 2021(62): 236-245
Annual, elSSN 2391-4815

received — 07.2021

reviewed — 08.2021

accepted — 08.2021

DOI: 10.5604/01.3001.0015.3120

SPECIFICITY OF THE
COLLECTIONS AT
MUSEUM BRANCHES
OF THE RACZYNSKI
LIBRARY IN POZNAN

Eliza Hamrol-Grobelna
Literary Museum of Henryk Sienkiewicz in Poznan
ORCID 0000-0002-5672-1320

Mirella Krys
Flat-Studio of Kazimiera Ittakowiczéwa in Poznan
ORCID 0000-0002-9780-8959

The destination of the Raczynski Library is that in the
reading room which will be prepared in it, on the defined
days and hours, everybody equally will have the right to
use it,! are the words with which, in 1829, Count Edward
Raczynski founded a cultural institution which by definition
was democratic.? Throughout over 190 years of its existen-
ce, the book collection continued to be extended, and cur-
rently in the Library’s main building a section where books
can be borrowed and a reading room with the basic and
special collections have been established. Today, just in the
39 Library branches readers have about a million volumes at
their disposal, these covering 75.000 of audiovisual items.3
Apart from the Raczynski Library branches in Poznan, the
structure of this oldest public library in Poland contains mu-
seum institutions which formally constitute the Library bran-
ches: the Literary Museum of Henryk Sienkiewicz (MLHS)
and the Flat-Studio of Kazimiera Ittakowiczéwna (MPKI).

It is the Authors’ intention to demonstrate that the book
collections of Ignacy Mos$ and Kaziemiera Ittakowiczéwna
which became the basis of the Museum collections bond the
institutions with the Raczynski Library, and serve as a testi-
mony to the still valid thought of Count Edward that culture
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should be accessible to everybody. Additionally, as has been
emphasized in the paper’s title, these book collections are
unique. By showing particular books, the authors attempt
at demonstrating their exceptional character translating into
the specificity of the book collection they form part of as
a whole. Both collections containing unique books, precisely
as collections, can become the subject of research of liter-
ary scholars and linguists. On the grounds of the books they
contain one can, for instance, follow the development of the
reception of the oeuvre of Sienkiewicz and Iftakowiczéwna,
the development of Polish, or of publishing art.
Sienkiewicz never visited the seat of the Poznan Museum
bearing his name, however, Itakowiczéwna’s memorial
room is a ‘literary nest’” in which the poet created her works
for about 36 years. MLHS is located in a three-storeyed tene-
ment house at the Old Market Square, while MPKl is a single
room in Gajowa Street, in Jezyce. Different exhibits give tes-
timony to entirely different periods. Those two institutions
that differ so much in their aspect have, however, one thing
in common: their respective book collections. The contents
of the libraries of both Museums differ significantly from
the resources gathered today in the main building of the



Raczynski Library and its branches. The collections of both
Museums, contrary to the branches, are rarely enriched
with new releases. The newly published books are acquired
there only if they contribute to the collection of literature
on the subject serving employees to conduct academic re-
search and run educational activities, while in the case of
the readers, to deepen their knowledge of the writer in one
and the poet in the other.

The books belonging to the MLHS collection, amounting
to over 4.600 items,* are available in the reading room lo-
cated between display rooms. Meanwhile, Iftakowiczéwna’s
library, containing over 380 books, is treated as an element
of the display, adding to the ambiance of the ‘literary nest’.>
In total, the collections of both Museums stand at around
5.000 books, this constituting 0.5% of the book collections
of the branches.® The small size of both Museum collec-
tions results from the fact that their book collections are
built based on items acquired in a peculiar manner. It also
has to borne in mind that the character of each institution
has been defined to a large degree through the history of
its function.

The Literary Museum of Henryk Sienkiewicz was es-
tablished in Poznan at the instigation of the collector of
Sienkiewicz-related mementoes Igacy Mo$ who with a no-
tarial deed dated 5 October 1977 donated his collection
to the city.” The launch of the Museum was a sumptuous
event.® Apart from the Municipality representatives, headed
by Deputy Mayor Andrzej Wituski, ? it was also attended by
members of the family of Henryk Sienkiewicz.1® Mo$ be-
came Museum'’s honorary curator, and never stopped work-
ing on enriching the collection, this reflected in subsequent
foundations.!! His collecting passion was inspired in him
by an event from WW Il when he was resettled close to
Kielce, following which he came to Oblegorek where the
Sienkiewicz family lived. Mo$ contributed to having Henryk
Jézef Sienkiewicz, son of the Polish Nobel Laurate, released
from the Gestapo custody.'? As a token of gratitude, the
family presented Mos with a bibliophilic copy of Quo Vadis,
which became a jewel in the crown of his collection.!3
The copy published by Gebethner and Wolff in 1902, was
adorned with Piotr Stachewicz’s heliogravures. The first fif-
teen numbered volumes of the particular edition were printed
on Japanese paper, and the one offered to the future collec-
tor bore No. 1. The exceptional value of this particular copy
is boosted by the photo of his father Henryk Jozef pasted in
and the dedication reading: To Mr Ignacy Mos as a memento
of hard wartime with gratitude for friendliness shown to
our family in hardship and danger.** Mo$’s book collection,
systematically enriched by him even after MLHS had been
established, additionally contains 12 books which belonged
to the writer himself, and which came from the private book
collection from Oblegorek. Called a-one-man--institution,
the Museum founder had an exceptional skill at acquiring
objects and books connected with Sienkiewicz; he also at-
tracted the lovers of the writer’s oeuvre who presented him
with gifts which only apparently seemed ordinary, however,
told unique stories.1®

The second of the museum branches of the Raczynski
Library is the Flat-Studio of Kazimiera Ittakowiczéwna
(MPKI). Although born in Vilnius, the poet spent her
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1. Dedication inscription from Barbara Wachowicz, B. Wachowicz, Marie
jego Zycia [Maries of His Life], Wydawnictwa Radia i Telewizji, Warszawa
1985, ACNO 3038, MLHS collection

childhood in Latvia,'” having lived the longest precise-
ly in Poznan, in one of the rooms of a large shared flat
in a tenement house in Gajowa Street.'® She occupied it
until her death on 16 February 1983. From a paper by tucja
Danielewska, the first MPKI curator, published in ‘Kronika
Miasta Poznania’ we can learn that already a few weeks af-
ter the Poet’s death the decision was made to preserve her
room in the state close to that until then.'® Exactly a year
after Ittkowiczéwna had passed away, in agreement with
Poznan Mayor Wituski, a memorial room was opened; it
was taken care of by the Raczynski Library.2° The initiative
to open the memorial room as well as the desire to make
the mementos of the writer accessible to a wide range of
her fans and researchers into her oeuvre fits within Count
Edward Raczyniski’s mission.

In a posthumous tribute to Ittakowiczéwna, Danielewska
described her first contacts with the poet. In 1971, the fu-
ture curator placed herself in a line waiting for an auto-
graph by the author of The Lithuanian Nightingale, and
this is when she found out about the problems: the po-
et’s deteriorating health and eyesight.?! It turned out that
IHtakowiczowna was losing strength, and needed help in
fulfilling her daily duties, yet first and foremost, she re-
quired assistance of the individuals whose task would be
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to read to her. The ladies exchanged a few letters, and
soon Danielewska was invited to Itta’s flat (Itta is what
others called her). The two established a close relationship,
maintained until the death of the author of the Portrait of
Fortune-telling Names. Although quite a substantial portion
of Ita’s legacy had been donated to several cultural institu-
tions before her death,?? what remained in the poet’s room
was her furniture, gadgets, clothes, but most importantly,
the bookcase with her books?® which she had been collect-
ing over many years. Itakowiczoéwna’s book collection con-
stitutes one of the clearest traces left by the poet, although
it could be more extensive: the individuals who helped look
after her in her latest years say that being blind she pre-
ferred to give her books to those who could make a better
use of them.?

In the 1989 Guide of Specialists in Polish Studies the MLHS
book collection was described as of bibliophile character,
containing rare and peculiar editions of Sienkiewicz’s works
(in 38 languages), books from his book collection and stu-
dies on it.% Since the publication of the Guide the collection
has retained its peculiar profile, but has been additionally
completed with books on the writer’s oeuvre, new studies
on his biography, or very special copies of the first editions.
The books collected over the years from their first editions
up to contemporary ones allow to follow the reception of

the works by the author of The Trilogy and the development
of Polish. Quite a lot of translations of Sienkiewicz’s works
into foreign languages can be found in the collection, of
which the greatest number is of ‘Quo Vadis’ which has had
30 German editions, many Japanese ones, in Romance lan-
guages, Scandinavian ones, Hebrew, Arabic, and has even
been translated into Esperanto by Lidia, Zamenhof’s daug-
hter.?6 These books as such can also become a subject of
studies. Since the great number of books in the MLHS collec-
tions are works by Sienkiewicz, they have been divided into
the following categories: Collected Works, Minor Works,
Contemporary Novels, Historical Novels, Correspondence,
Special Copies (including the first editions), Studies: Henryk
Sienkiewicz’s biography, Studies: Henryk Sienkiewicz’s
Oeuvre, Studies: the Museum, namely books on e.g., Ignacy
Mos, and Translations.

The Guide of Specialists in Polish Studies does not pro-
vide details on the Ittakowiczowna collection, with its
authors mentioning only the writer’s personal memento-
es.?” Therefore, it is all the more important to describe, if
only briefly, the poet’s book collection. In the case of the lat-
ter, the division applied at MLHS would be irrelevant owing
to a much more varied character of Ita’s books. When ar-
ranging the memorial room, the book arrangement which
most probably was applied during the poet’s lifetime was

2. Dedication inscription to Ignacy Mos, H. Sienkiewicz, Quo vadis? Historischer Roman aus der Zeit des Kaisers Nero / von Henryk Sienkiewicz; aus dem
Polnischen Gbersezt und mit Unmerkungen versehen von Theophil Kroczek, Verlag von Otto Janke, Berlin [after 1903], ACNO 805, MLHS collection
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3. Dedication inscription to Kazimiera Itakowiczéwna, Pisma Swietego Jana
Ewangelisty [Writings of St John the Evangelist], R. Brandstaetter (transl. from
Greek), Instytut Wydawniczy PAX, Warszawa 1978, MPKI collection

kept, that is why when listing the books no categories were
introduced, and simply the location on a definite shell was
marked.

Such categorization and description, however, do not
exhaust the question of the unique character of the col-
lections. Therefore, in the paper three categories of books
within both Museum collections have been distinguished.
The first contains books whose exceptionality is accounted
for by dedications they contain: tokens of friendship and
respect enjoyed by Mos and Ittakowiczéwna. The second is
composed of volumes exceptional in view of their appearance.
The third encompasses copies which are connected with
special stories related to their publication or the life of their
authors. An additional category has been distinguished at
MPXKI, this containing books serving as Itkowiczéwna’s wor-
king tools. Out of necessity only the most interesting items
in each category have been selected.

Identification of the books ranking among the first ca-
tegory is often possible thanks to the dedications they
contain. The Mos collection was co-created by different
donors among whom three different groups can be na-
med: the Sienkiewicz family, authors of works related to
the writer, and private admirers of his oeuvre. The writer’s
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4. Dedication inscription from tucja Danielewska, t. Danielewska, Portrety
godzin. O Kazimierze Ittakowiczéwnie [Portraits of the Hours, On Kazimiera
Itakowiczdwna], Czytelnik, Warszawa 1987, MPKI collection

daughter, with whom Mo$ maintained a closer contact after
the war,28 sent to MLHS'’s founder a copy of the book With
Fire and Sword dedicated to the indefatigable Collector of
‘Sienkiewicz-related Mementos’?® together with the books
she had translated into Polish, e.g., works by Joseph Conrad
The Arrow of Gold and Nostromo with the dedication from
the friendly translator,?° as well as The Shadow Line. Her
daughter, Maria Kornitowiczéwna, in her turn, sent books
including, among others, Henry Fielding’s Amelia she had
translated into Polish and A Hundred Years Later. Sketches
from the Trip to America (1975) she had written. Juliusz
Sienkiewicz, the writer’s grandson who the future collector
used to look after when he was still a kid,3! would give Mo$
books which he signed using the friendly form of his name
Jul.32 Henryk’s wife Jézefa presented the Museum founder
with The Trilogy in which she placed, among others, a brief
dedication: To Mr Igo Mos Z. Sienkiewiczowa.33

The books presented to Mos$ by Barbara Wachowicz are
a proof of a fruitful and friendly cooperation between two
lovers of Sienkiewicz’s oeuvre. The author of the Son of
Poland wrote about Mos: he deserves Sienkiewicz’s pen.
He amassed his famous collection dedicated to the author
of The Trilogy with the perspicacity of Zagtoba, tenacity of
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5. Dedication inscription in the Koran, ACNO2494, MLHS collection

6. Henryk Sienkiewicz, Quo vadis, popular edition,
illustrations P. Stachiewicz, Gebethner i Wolff,
Warszawa [etc.] 1927 (Krakéw: printed W.L. Anczyc
i Spétka), MLHS collection
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7. Cover designed by Stanistaw Ignacy Witkiewicz, K.l. Ittakowicz, Bajeczna opowies¢ o kréle-
wiczu La-Fi-Czaniu, o Zotnierzu Soju i o dziewczynce Kio [Fairy Tale of Prince La-Phi-Chan,
Soldier Soy, and the Girl Kio], E. Wende i Sp., Warszawa 1918, MPKI collection




Skrzetuski, and the fire and phantasy of Kmicic.>* The books
Mos was given by others have to be treated in a similar way;
these include, e.g., Secrets and Ladies by Krystyna Koliriska
and Sienkiewicz and History. Studies by Tadeusz Bujnicki. Let
us also point to the interesting first volume of Sienkiewicz’s
Letters by Maria Bokszczanin who spent over 30 years on
compiling and publishing the writer’s correspondence. In
one of her dedications the researcher thanked Mos$ for sha-
ring with her the autographs he had.3° Another category
of books worth distinguishing are also those received from
private individuals which are testimony to the emotional
attitude of the donors to Sienkiewicz’s oeuvre and Mo$’s
collecting passion.3®

Many of the books found at MPKI were written by people
Itakowiczéwna knew personally: they were the ones that
the readers who visited Itta would often reach for, and
their reading inspired her to share long anecdotes. On her
shelves works by Roman Brandstaetter, Konstanty Ildefons
Gatczynski, Pawet Hertz, Joanna Kulmowa or Julian Tuwim
can be found. Some of the books pertaining to the descri-
bed collection category contain dedications3’ Brandstaetter
presented the poet with his translation of the Writings of
St John the Evangelist,?® and in the book he thanked for the
copied poems of biblical themes. Among the publications
authored by the people close to Ittakowiczédwna let us enu-
merate poetry volumes by Danielewska and her Portraits
of the Hours with a dedication donated for the collection.
Today, in the MPKI bookcase we can also find Paradise
Courtyard published in 1979 and In the Heart from 1980.
However, the memoirs of the Poznan writer suggest that
previously in the room rented by Ittakowiczéwna a promi-
nent place had been assigned to the Bar Antiphons.

Another category of the collections shared by both
Museums are books that are unique because of their ap-
pearance. At MLHS such a book can be found in the sump-
tuously ornamented Koran in Arabic. It enriched the collec-
tion, since the donor spotted a thread that bonded it with
In Desert and Wilderness: in his dedication he justified his
donation to Mo$ with the following words: To Mr Ignacy
Mos (...) | am offering this Holy Koran thinking of the young
protagonists of ‘In Desert and Wilderness’ who those words,
i.e., the words of the Holy Koran, heard during the cara-
van stops and in the course of the memorable visit to the
Mahdi.?® The book could equally be ranked under the first
category, this serving as the best proof that books can be
unique owing to various qualities they represent.® Another
publication that stands out is the edition of Quo Vadis arran-
ged within a wooden musical box with a velvet cover and
a postcard featuring a reproduction of Piotr Stachiewicz’s
painting,*! as well as the Americanized version of Master
Wotodyjowski, namely an adaptation by Wiestaw Kuniczek
titled Fire in the Steppe.*?

Meanwhile, among the books at MPKI, attention has to
be paid to the Fairy Tale of Prince La-Phi-Chan, Soldier Soy,
and the Girl Kio dated 1918. The cover of the first edition
from 1918 was designed by Stanistaw Witkiewicz.*? The
poet had it published with her own resources, that is why
the book did not have sufficient advertising. The author
tried to sell the edition herself, but a part of it ended up in
her Warsaw flat in Lipowa Street, which was burnt down
in 1944.** The Fairy Tale was reprinted in 1958, however,
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8. Piece of paper with Kazimiera Itfakowiczowna’s notes found in one of
her books

(Scans: 1, 3, 4, 7, 8 — M. Stominska; 2 — E. Hamrol-Grobelna;
5 — M. Sobczak; fot. 6 — E. Hamrol-Grobelna)

that edition featured Jan Marcin Szancer’s illustrations. This
means that the edition with the cover painted by Witkacy
is a rarity today.

An example forming part of the third category is the copy
of the first printing of Sienkiewicz’s In Desert and Wilderness.
The printing of the novel [in installments] was concluded in
November 1911, while the book edition was planned for
1912. Meanwhile, choosing not to disappoint children who
would love to get the novel as a Christmas gift, 5.000 books
were published before Christmas 1911, however, without
the change of the publisher’s note. As for Iftakowiczéwna’s
works a special story is related to her poetry volume pub-
lished in 1966 Whispering owing to which the poet was at-
tacked by Stanistaw Barariczak who considered Itta’s poems
as unsuitable in form and content to the requirements of
an adult reader. This criticism discredited Ittakowiczéwna in
the eyes of some readers, sanctioning the division between
the old and new generation of writers.

In the MPKI collection a separate category can still be dis-
tinguished: it is connected with the specificity of a ‘literary
nest’. The bookshelves in the Museum have books which
served Itta to learn foreign languages on the one hand* and
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in her creative work on numerous translations on the other.
Among them we will find a Roman Missal in French or an
English edition of the Bible.*® In the religious context, also the
copy of Piotr Skarga’s Lives of the Saints is of extreme impor-
tance; inside it we can find underlinings and notes suggesting
that the book may have served the poet as a source of inspi-
ration for her work. It can be assumed that a careful read-
ing of the Life of St Hilary inspired her artistic expression in
a fragment in the cycle Texts to Jan Henryk Rosen’s Paintings
in which she wrote about the Death of St Hilary. Between the
book pages a note handwritten by Itakowiczéwna could be
found: it features fragment of Isaiah 54: God says to man: ‘For
a brief moment | abandoned you, but with deep compassion
I will bring you back’.4”

* %k %k

The paper’s authors are of the opinion that the de-
scription of the items in the Museum book collections and
the history outline of the institutions’ foundation prove
the continuity and fulfilment of the mission of Count
Raczynski who wished everyone to have access to culture.
Additionally, they hope that the presented books suffice
to consider the book collections as specific and specialist,

while the publications owned by MLHS and MPKI go
beyond their purpose as merely serving utility goals.

Not only do the books mentioned in the paper allow to
become acquainted with literary works as such, but they
bring knowledge of their vicissitudes interlaced with the
history of Polish culture. The dedications they contain,
unique forms of books, as well as stories that accom-
pany them, cause that they are exceptionally protected,
and no doublets are admitted in the collections, this dis-
tinguishing these collections from those of the branch-
es. Additionally, surrounded by museum exhibits, they
allow to be placed on timeline, amidst manuscripts, frag-
ments published in papers, cut out and pasted into books,
comic strip, VHS cassettes, DVDs with films, audiobooks,
pictures, postcards, namely products of all the possible
branches of human creativity which Sienkiewicz’s and
Ittakowiczéwna’s oeuvre have affected. The book collec-
tions as such can be study subjects of literature special-
ist and linguists as far as the reception development of
respective works is concerned, and, based on the juxta-
position of the first editions from the late 19t century
and contemporary books, language transformation over
the years can be studied.

Abstract: Two theses are formulated by the paper’s
authors. The first speaks of the mission of making culture
products available to the public, which was precisely the
one Count Raczynski followed at the moment of founding
the Library in 1829, and of the validity of this mission in the
operations of the museum branches of the Raczynski Library:
the Literary Museum of Henryk Sienkiewicz (MLHS) and the
Flat-Studio of Kazimiera Ittakowiczowna (MPKI). The second
thesis claims that the book collections of both institutions
are very special: they contain exceptional books and their

book collections as such can become the object of research
for literary scholars and linguists. Furthermore, information
on the creation of the Raczynski Library and on the founda-
tion of its museum branches is provided. In their analyses
the authors classify the book collections into three basic ca-
tegories: donated items, books that stand out as for their
appearance, works created by the institutions’ donors, and
an additional category for MPKI: books serving as tools for
writers. The most interesting items within each category have
been distinguished and described.

Keywords: Raczynski Library in Poznan, museum, book collection, Kazimiera Itakowiczéwna, Henryk Sienkiewicz,

research of literary scholars and linguists.
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